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「日韓交流おまつり 2016 in SEOUL」（派遣プログラム） 

（対象国：韓国，テーマ：韓国理解及び日本の魅力発信）の記録 

 

1．プログラム概要 

 日本の青年 28 名が 10 月 2 日（日）に韓国・ソウル市内で行われた「日韓交流おまつ

り 2016 in SEOUL」へ出演し，新旧多様な日本の文化紹介と市民との交流を行い，日本

文化への親近感醸成と理解増進を目的とした活動を行いました。 

出演者はそれぞれステージ出演やブースエリアでの交流活動を通じて，来場者に日本

の魅力について発信を行いました。 

 

【訪問地】 

韓国ソウル特別市 

（出演チーム／舞踊集団 菊の会，Negibose KONDO Project（コスプレチーム），2016 ミ

ス日本酒 東京代表 準グランプリ 安藤裕美さん） 

 

2．日程    

10 月 1 日（土） 

入国（金浦空港）,打ち合わせ・リハーサル 

10 月 2 日（日） 

【日本文化紹介・交流】「日韓交流おまつり 2016 in SEOUL」出演・来場市民との交流

活動（会場／ソウルＣＯＥＸホール） 

10 月 3 日（月） 

出国（金浦空港） 

 

  



2 

3．プログラム記録写真  

  

10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 公演時の様子（ソウル特別市） 

10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 市民との交流 （ソウル特別市） 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

공연시 모습 (서울특별시) 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

시민과의 교류활동 (서울특별시) 

 
 

10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 公演時の様子（ソウル特別市） 

10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 公演時の様子（ソウル特別市） 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

공연시 모습 (서울특별시) 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

공연시 모습 (서울특별시) 
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10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 市民との交流 （ソウル特別市） 

10 月 2 日 「日韓交流おまつり 2016 in 

SEOUL」 会場での募金活動（ソウル特別市） 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

시민과의 교류활동 (서울특별시) 

10 월 2 일 한일축제한마당 2016 in SEOUL 

모금 요청 활동 (서울특별시) 

 

4．参加者の感想（抜粋） 

◆ 日本 参加青年 

・この様な文化交流など様々な交流が拡がれば両国が益々友好な関係になっていく

と強く感じました。また，その場に私も参加する事ができ心から嬉しく思います。

また是非参加できることを願っております。 

 

・多くの来場者様がいたのにとても嬉しく思いました。韓国は日本に対しての友好

を築こうとしていることがとても伝わってきました。「おまつり」のテーマのような

さらなる友好関係が築けたらと思いました。 

 

・韓国の皆さんは非常に暖かく，ステージでの歌唱の際も，こちらが驚くくらいの

声援を送ってくださり，感動しました。日本語ができる韓国の方が多いことにも驚

きました。 

 

・今回，初めて韓国を訪問させていただきました。また多くの韓国の方と交流させ

て頂きましたが，みなさん，非常に陽気で暖かく，韓国への印象が変わりました。 

 

5．受入れ側の感想 

 「おまつり in SEOUL」運営関係者（韓国人） 

・「菊の会」の皆さんの踊りの素晴らしさに感動し，慌ただしい中誠意ある対応を

見せてくださったことは，とても良い印象をもたらしてくれたと感じています。ス

テージ上の様子のみならず，こうした人と人の接触の中にも，日韓の友好の可能性

を感じました。 
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6．参加者の対外発信 

 

 

参加者の SNS 掲載内容（当日の感想） 参加者の SNS 掲載内容（当日の感想） 

참가자의 SNS 게재 내용 (당일의 감상) 참가자의 SNS 게재 내용 (당일의 감상) 

 

  

参加者の SNS 掲載内容（当日の感想） 参加者の SNS 掲載内容（当日の感想） 

참가자의 SNS 게재 내용 (당일의 감상) 참가자의 SNS 게재 내용 (당일의 감상) 
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7．帰国後のアクション・プラン発表 

 

 

菊の会の生徒へ「日韓交流おまつり」の参

加報告会を実施。事業の意義を説明。 

一般社団法人ミス日本酒発行「Miss SAKE 

週報 第 84 号」にて成果の周知を実施。 

（その後も参加者の活動実績として広報

がなされた） 

「키쿠노카이」(무용그룹) 

소속멤버들에게 참가보고회 실시.사업의 

목적등을 설명. 

일반사단법인 미스 사케(일본주) 발행 

「Miss SAKE 주보 제 84 호」에서 성과 

홍보를 실시. 

(그 후에도 참가자의 활동 실적으로서 

홍보되었음.) 

 


